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- By : THIELEN Page: 171
Conaiynment No.: 20216038
Supplier - Plantdoma-Polytec Gnby Consignee - Plant: 1loo0. Uniloading Point 14249
gupplier ~ Wo, :91000157 Customer - N, H 521702 Storage locatiocn:
Joema~-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms; 001
. freight- Forwrder: 60909

H8felstrale 17-19 70026 MODUGND {BARI} -Name: DHL
72411 Bodelshausen ITAVTEN . Gross Shipping Weidgse: 5360
Delivery Note Refetence, Customer Quantity: MENG Ghahge Stajus Order No.
LS-Date Reference.Supplist Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quanifty Number Customer Capacity
204758643 2517054000 7.200,00 piece 5§  COOU400_MIP_2 E 550003893401
25.06.2020 Jeso1 SCHUTZRALPE .
1 TBA-520521. 1 - M7471 2.400,00 @
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-~520922 Ig sz é 1 - M7472
3 TBA-520921 42'&3 1 - M7471 2.400,00
5 TRA-520945 40 -~ M7213 60,00
6 TEA-520922 S'O] OLS?S'SS 1 - M7472
7 “TEA-520921 1 - 7471 2.400,00 V
8 TEA-520945 40 - M7213 60,00
g TBA-520922 1 - M7472
20478644 2510602101 3.200,00 piece § CO08017_MIE I B 550003962401
25,06.2020 298d2 KOHEWASSERSTUTZEN VST. y
1 TBA-520921 1 - M7471 Q% 1.600,00
3 4315 [89%1‘ ZWL\ 20 - M7282 ‘3:47" 80, 00
3 TEA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7473 1.600,00 /
5 4315 gO\ o\§ 1S3< 20 - m7282 80,00
6 TEA-520922 1 - M7472
20478645 ‘25105022'01 3.600,00 piece §  CO0B0I7_MIP_1 B 550003962601
25.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 . 1.200,00 |,
2 4315 . 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 1@07/6"{‘* ZZS i - M7472
4 TBA-520921 1~ M7474 1.200,00 .,
5 1315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520822 1 - M7472
7 TBA-520921 E D L q_g q_ 1 - M7471 1.200,00 {/
8 4315 10 ( ’% 20 - 17282 50,00
9 TRA-520922 1 - M7472
20478647 2517084100 8.000,00 piece 8 COOBUL7-MIF-4 D 550003962701
25.06.2020 29804 SCHUTZXAPDE
1, TBA-~520921 1 - M7471 4.000,00 y
2 TBA-520945 40 - m721i3 io0, 00
3 TBA-520922 189@6}‘7/% 1 - M7472
i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 S‘ol O(L‘gq_ﬂg 40 - M7213 100,09
6 TBA-520922 £ - i - m7472

KUENNE+NAGEL s

Via ddi ini, shc- 76026 Modugno (BA)

- End of List -
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Riceviiter<en riserva di

verifica sy glualita e quantita” ,
Wir iefern ausschliallich auf Basis upserar im intemat unter htip:/fwwivjoma-polytec.do 2t findendan Liefer und Zahlungsbedingungeh uni! des dafin aufgelOhren veriinganen
Eigentumsverhehalles: Hies gl auch fir alls zukiinfigen Ueferung_an und Ricklisferungen, agal aus walcham Qrund, auch wenn wir uns nicht etéls ausdricklich hieraul barufen.
We dgliver axclusively on the basls of our Information available an the Intatnst at htow/www, [omepolviet.de to find tarms of dalivervand pavmeant and ths prolonaad falantion
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Cansignor/Suppller : 21000157

Jomsa-Polytes GmbH
Postfach 11 55

SHIPPINGORDER

Page1/2
72407 Bodelshagsen
Date : 25,08.,2020
Freight Forwarder : 60208/
Shippinyg referefice : 20216038. :?Ets'f:ni:zg:'h Q%mbH
Customer No. 8521702 ’
Magna PT S.p:A, o By )
71272 Henninge
Via del Cldlamini 4 Renningan
) . Telephone: 07169/934-0 Fax: 07159/934-4
70026 MODUGNO (BARIj P 189/834-400
[TALIEN
Arrival Date Time
. . 29.06.2020  10:00:00
Place.of delivery/uriloading point _
Magna PT S.,p.A,
Via dej Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BAR)}
ITALIEN
;
Ref, and No. Qty. Packaging SF Content Load Gfoss
Welight KG Welght KG
20478643 i TBA-520921 o SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478643 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20476643 L TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 3,00
20478643 1 TBA-520921 0 SCHUTZKAPRE 9,00 9,00
20478643 40 TBA-520945 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15 |
20478643 1 ‘TBA-5309272 0 SCHUTZKAPEE 2,00 2,00
20478643 1 ‘TBA~520941 0 SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478643 40 TBA-520045 0 SCHUTZKAPPE 24,00 31,15
20478643 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
20478644 1 TBA-520821 0 KUHLWASSERSTURZEN VST. 9,00 8,00
20478644 20 4315 0 KUHLWAS SERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20478644 1 “PEA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 2,00
20478644 1 TBE-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN V4T, 9,00 9,00
20478644 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
20478644 i TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 2,00 2,00
20478648 i TEA-520921 0 KOHLWASSERSTUTZEN VST, 5,00 9,00
20478645 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VET. 26,00 69,20
20478645 1 TBA-520922 0 KUHLWASSERSTUTZEN VgT. 2,00 2,00
20478645 1 TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 2,00 9,00
20478645 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 26,00 69,20
20478645 i TBA~520922 ) KUHLWASSERSTUTZEN VST, 4,00 2,00
20478645 i TBA-520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 4,00 9,00
20478645 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 69,20
20478545 1 TEA-520922 0 RUHLWASSERSTUTZEN VST. 2;00 2,00
20478647 1 TBA-52(0921 0 SCHUTZKAFPE 9,00 9,00
20478647 40 TBA-520945 0 ‘SCHUTZKAPPE 24,00 172,00
20478647 1 IBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 3,00 2,00
20478647 1 TBA-520921 ] SCHUTZKAPPE 9,00 9,00
20478647 40 TBA-520945 ¥ SCHUTZKAFPE 24,00 172,00
20478647 1 TBA-520922 0 SCHUTZKAPPE 2,00 2,00
Total: 10 Volume/Loading metza Grand total: 360,00 859,53

Hazirdouégoods classification
Hazardoug goodsdesignation
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Consignof/Supplier 191000157
Joma-Palytec GmbH
Postfach 11 55

SHIFPPINGORDER

Page2/2
72407 Bodelshaysen
Daie : 25.08.2020
Frelght Forwarder: 60808 /
Postage value of goods {(SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Nok Prepaid
Attdchments Order Nos Kont,
Bpeditionsauftray 4-fach Mode of transport LEW
DFliWarenbegleitschein 2-fach Truck code 01
Dispatch kype per Spedition Abr,Schl.
Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition
Conaignment rete by drivexr:
The abcye copsignment was fecdived in full, good
and properly 'secured condibion.
Conslgnment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattica-box palett Eurc lattice-box paiett

The German frelght forwarders’ Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the Headquarter of the forwarding company,
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ivery

{remains with consignee at delivery)
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Traasport Order
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!;‘Ieirﬁjeer}te #; 'l!?laDrﬂ\tlz.WA Data f Date
’ 25— JUN-=F0Z0
JOME POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN .
e ( )
RNM~EC—-1783064 o .-~
Condizioni di trasportoiDelivery ferms | Indirizzo terminale
Terminal address
franca dom. franco fabbrica
Destinatane  N° partiia IVA free domidle L exwerls DHL. FREIGHT GMBH
Consignes VAT-ID-No. Dﬁ:oagrzgam D ::g_ Bsgr?&ana’w RENMIMNGBEN
INDUSTRIESTRABSE =&

MAGNA PT 5.0, A.

Vig DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

Jai pagati dazi non pagati
Dtampsgid |:| taxes unpai

|
(s

din dog, dir, dog. 1
8 Ol

D-71272 RENNINBGEN
Tels+al / 7159 9340

Faxi+49 / 71i5% 934 376

EXW

Assicurazione complementare
Additional transport instrance

Indirizza di consegna della merce

Numero di dossier
Terminal reference

Delivery address ;Ies :2
Riferimenti de| cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Iipe B by,
Terminal di amiva TrE 0 telefGnic !
Destination terminal Contact tel,
BARI + 3 / 80 5315811
Marche & numeri Quantitd Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Velore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tanff number | Gross weight in kg Value {with currency}
BOXBOALOO PARTE 860. 0
BOXHGX L1G0 10| PRL | PARTH
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg
Pin. x anx cmx an = £. 407 W O, OO0 1., 600, GC BE0O. 0
Richieste particolari / Special consignments T
JEa i ’ ‘
S Sy
S T .
Istruzioni particolari / Spacial instructions Allegati 7 Enclosures
ZD4TRELS, 44, 45, 47
DImENSIONS (LWH)Y @z 10X 80XB80XI106GQCm
PN I AN

Consegna al destinatario~. IMPORTANT

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Oraric / Time Orario / Time

upon delivery of the cansignment,

Pl R il k) ' -

According to CMR, transport damages bave to he noted on the 1 Forter (00} PIY FStamp adzi ature. ey

; ; gamages not visible extemall %l%ﬁ%‘ne@ jrﬁ\ S i @?Eeﬁi Sl
wiiting ta the responsible EURDCONNECT terminal within 7 daydier SANeWi cfam i

n Timbe e firma del mittente
tlohifed'i

$ 210170026 Modugno (BA)

28 610 Mg

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver’s signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatells
Consignee's name in block letters

L 7Y

i X
Ricevuiy'con riserva di

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

VeTihiva ol

VT = P [T
Ualiid e quantity”



